


Viis: “Jeesus, tule minule”
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3. Aga nüüd on armastus
    kustunud ja kadunud;
    ei ta südant liiguta
    ega süüta põlema.

2. Siis meid Issand heldesti
    õnnistab ka rohkesti,
    enne siin maailma peal,
    pärast igavesti seal.
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4. Tuimuses kõik elavad,
    oma peale mõtlevad,
    suur on viha, kadedus:
    kus on venna armastus?

5. Issand Jeesus, tule Sa
    oma rahvast vaatama;
    lõpeta kõik lahutust,
    anna õiget armastust.
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6. Kogu kokku, karjane,
    eksind lambad heldesti;
    kõik Su armu paistuses
    ühes olgu rahu sees.

7. Anna oma väge nüüd,
    mis võib kõiki südameid
    täita armastusega
    ja nad panna põlema.
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